
Le Maghreb arabe (du mot arabe al-Maghrib, qui signifie « l’endroit où le soleil se couche
») se trouve dans le nord-ouest de l’Afrique. Il comprend le Maroc, l’Algérie, la Tunisie, la
Libye, la Mauritanie et le Sahara occidental.

Le Maghreb est depuis longtemps un point de rencontre entre l’Afrique, l’Europe et le
Moyen-Orient. Sa musique, son art et ses langues reflètent un mélange d’héritages amazigh
(berbère), arabe, français et andalou.

Depuis quelques décennies, beaucoup de Nord-Africains ont émigré vers la France,
l’Espagne, la Belgique et d’autres pays. À travers leur art et surtout leur musique, cette
diaspora a fait connaître la culture maghrébine — notamment la musique raï — dans le
monde entier.

Le Maghreb arabe et la diaspora nord-africaine

La musique, ce n’est pas seulement du son — elle raconte des histoires sur les gens, les
lieux et les traditions. La chanson « C’est la Vie » de Cheb Khaled est devenue un grand
succès mondial en 2012. Mais derrière son rythme entraînant, elle porte un message de joie
et de célébration de la vie, même dans les moments difficiles.

Aujourd’hui, vous allez faire un voyage musical à travers l’Afrique du Nord pour découvrir
comment la musique relie la langue, l’identité et la culture — et comment une chanson peut
rapprocher les générations et les continents.

Introduction 
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 L’histoire de « C’est la Vie »
De l’Afrique du Nord à la piste de danse 



La musique raï est née à Oran, en Algérie, au début du XXᵉ siècle. Elle était une forme
d’expression populaire liée à la vie quotidienne et à la ville. Les chanteurs mélangeaient des
mélodies traditionnelles, des paroles poétiques, et des instruments modernes comme la
guitare, la trompette et le synthétiseur.¹

 Cheb Khaled, né à Oran le 29 février 1960, est souvent appelé le roi du raï. 
 Il a été l’un des premiers artistes raï à devenir célèbre à l’international.² 
 
Avec le temps, le raï a intégré des influences du reggae, de la pop, du rock et de la musique
électronique, montrant l’ouverture du Maghreb à de nouveaux sons. Ses paroles parlent
souvent d’amour, de liberté et de la vie de tous les jours, ce qui touche les jeunes du
Maghreb et de la diaspora.

Qu’est-ce que la musique raï ?🎵 

En 2012, « C’est la Vie » fut chantée par Cheb Khaled et coécrite / produite par RedOne
(Nadir Khayat), un producteur maroco-suédois connu pour son travail avec des artistes
comme Lady Gaga, Jennifer Lopez, Enrique Iglesias et Pitbull.³ 

RedOne mélangea les racines raï de Khaled avec un style pop moderne, créant une chanson à
la fois authentique et internationale. Chantée en français et en arabe algérien, « C’est la Vie
» reflète l’esprit multilingue et ouvert du Maghreb.
 
 Même si elle semble être une simple chanson de fête, elle transmet un message de résilience
et de joie — une invitation à profiter de la vie malgré les difficultés. 

Aujourd’hui, « C’est la Vie » reste un symbole culturel : on l’entend dans les mariages, les
festivals, les remixes de DJ et sur les réseaux sociaux du monde entier.

1.“The Bawdy Raï Music of Oran Reflects the City’s Pluralist Past”, New Lines Magazine.
2.“Khaled”, Encyclopaedia Britannica ; Inside World Music – profil de Cheb Khaled.
3.“RedOne (Nadir Khayat)”, profils sur Grammy.com et IMDb.

Sources
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L’histoire derrière « C’est la Vie »



Répondez aux questions ci-dessous en phrases complètes.

Questions

Fiche Élève

1. D’où vient Yahya et quelle chanson présente-t-il dans la vidéo ?

  2. Selon Yahya, quel est le message de la chanson ?

  3. Sur la carte ci-dessous, indiquez les pays d’Afrique du Nord qui forment le Maghreb.       

Partie 1 — Compréhension

1.Comment la chanson « C’est la Vie » reflète-t-elle à la fois la tradition et la
modernité dans l’identité maghrébine ?

  2. La chanson mélange des paroles en arabe et en français. Que pensez-vous que 
     cela reflète de la culture maghrébine ?

Partie 2 — Interprétation



1.Comparez « C’est la Vie » à une chanson de votre propre culture qui réunit les gens
pendant les fêtes. Quelles valeurs ou émotions les deux chansons expriment-elles ?

 2. Yahya termine en disant qu’il espère que vous viendrez au Maroc pour « vivre la 
     musique, la joie et la vie elle-même ». Qu’est ce que cette invitation nous révèle sur la 
     culture maghrébine ? 

 3. Pouvez-vous penser à une autre chanson qui mélange deux langues ou plus ?
     Que montre ce mélange de langues sur la culture dont elle provient ?
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Partie 3 — Comparaison culturelle et réflexion


